
ENTSORGUNG
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die 
Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, 

Folien in die Wertstoff-Sammlung.

Altgerät 
(Anwendbar in der Europäischen 
Union und anderen europäischen 
Staaten mit Systemen zur getrenn-
ten Sammlung von Wertstoffen): 

Altgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll. Sollte das 
Gerät einmal nicht mehr 
benutzt werden können, 
so ist jeder Verbraucher
gesetzlich verpflichtet, 

Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner 
Gemeinde/seines Stadtteils, abzu-
geben. Damit wird gewährleistet, 
dass Altgeräte fachgerecht ver-
wertet und negative Auswirkungen 
auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit 
dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

FR
1 … Fiche secteur
2 … Ouverture à ultrasons
3 … Témoin lumineux

UTILISATION CONFORME
L’appareil est conçu uniquement 
comme répulsif anti-souris/rats 
à ultrasons. Il est destiné exclu-
sivement à un usage domestique 
dans des locaux fermés et secs et 
non pour un usage commercial. 
Utilisez le répulsif anti-souris/rats 
à ultrasons uniquement comme 
décrit dans le manuel d’utilisa-
tion. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme 
à sa destination et peut entraîner 
des dommages matériels voire des 
dommages corporels. Le fabricant 
ou le distributeur décline toute 
responsabilité pour les dommages 
provoqués par une utilisation non 
conforme ou inappropriée. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
AVERTISSEMENT !  
Risque d’électrocution ! 

Une installation électrique défec-
tueuse ou une tension excessive 
peuvent causer un choc électrique. 
-  Branchez l’appareil uniquement si 

la tension du secteur correspond 
aux spécifications figurant sur la 
plaque signalétique. 

-  Branchez l’appareil uniquement à 
une prise bien accessible afin que 
vous puissiez rapidement  
débrancher en cas de dysfonc-
tionnement. 

-  Ne faites pas fonctionner 
l’appareil si des dommages sont 
apparents. 

- N’ouvrez pas le boîtier. 
-  N’immergez pas l’appareil dans 

l’eau ou dans un autre fluide. 
-  Ne touchez jamais la prise de cou-

rant avec les mains mouillées. 
-  Maintenez l’appareil loin des 

flammes et des surfaces chaudes. 
-  L’appareil peut être utilisé par 

des enfants à partir de 12 ans, 
ainsi que par des personnes à 
capacités physiques, sensorielles 
et mentales restreintes, si ces 
dernières sont surveillées ou gui-
dées dans le maniement sûr de 
l’appareil et sont conscientes des 
risques, qui résultent de son utili-
sation. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Ne laissez 
pas un enfant sans surveillance 
pour le nettoyage ou l’entretien. 

-  Ne laissez pas l’appareil à la por-
tée d’enfants de moins de 12 ans. 

CONSEILS D’UTILISATION 
Cet appareil repousse les souris, 
les rats et les nuisibles par ultra-
sons. Les ultrasons sont des ondes 
sonores qui sont diffusées à une 
fréquence de 20 kHz à 1,6 GHz et 
qui ne sont pas audibles par les 
humains. Les ultrasons ne peuvent 
pas traverser les murs et le sol, 
mais sont uniquement réfléchis à 
leur contact. Plus l’effet d’écho est 
puissant dans la pièce, mieux sont 
répartis les ultrasons. Les tapis 
épais par exemple absorbent le 
bruit. Sélectionnez une position à 
laquelle le répulsif pour souris à 
ultrasons connecté ne doit pas être 
caché par des rideaux, meubles, 
etc. Placez l’appareil au mieux sur 
le sol. Il est également bien adapté 
pour les angles grâce à sa forme. 
Orientez l’appareil en fonction 
de la zone d’activité constaté du 
rongeur. Pour obtenir un meilleur 
résultat, laissez l’appareil branché 
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mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden. 

-  Halten Sie Kinder jünger als 12 
Jahre vom Gerät fern. 

HINWEISE ZUM GEBRAUCH 
Dieses Gerät vertreibt mit 
Ultraschall Mäuse, Ratten und 
Ungeziefer. Ultraschall sind 
die Schallwellen, die mit einer 
Frequenz von 20 kHz bis 1,6 GHz 
ausgesendet und von Menschen 
nicht wahrgenommen werden. 
Ultraschalltöne können Wände und 
Böden nicht durchdringen, son-
dern werden von ihnen reflektiert. 
Je stärker der Echoeffekt im Raum 
ist, desto besser verteilt sich 
der Ultraschall. Dicke Teppiche 
beispielsweise absorbieren den 
Schall. Wählen Sie eine Position, 
bei der der eingesteckte Ultra-
schall Mäuse-Vertreiber nicht von 
Vorhängen, Möbeln etc. verdeckt 
wird. Platzieren Sie das Gerät 
optimalerweise am Boden. Durch 
die Form ist es auch gut für die 
Raumecke geeignet. Richten Sie 
das Gerät auf das Gebiet der fest-
gestellten Nageraktivität aus. Für 
die beste Leistung lassen Sie das 
Gerät durchgängig eingeschaltet.
Dieses Gerät arbeitet in dem Fre-
quenzbereich bis 25 kHz. Je Raum 
von bis zu 30 m2 wird mindestens 
ein Gerät benötigt. Für größere 
oder L-förmige u.a. Räume benöti-
gen Sie weitere Geräte.
Um die Wirkung des Gerätes zu 
verstärken beachten Sie bitte:
a)  stellen Sie sicher, dass die 

Nager keine Zugang zu Nahrung 
haben und lagern Sie evtl. vor-
handene Nahrung / Lebensmit-
tel in geeigneten geschlossenen 
Behältern. 

b)  Blockieren Sie bzw. verschlies-
sen Sie alle Löcher und Öff-
nungen, durch die Nager in das 
Haus eindringen könnten.

Die ersten Erfolge können durch-
aus erst nach zwei bis vier Wochen 
bemerkt werden.

Beobachten Sie Ihr Haustier: 
Es kann sein, dass es für einige 
Stunden eine leichte Unruhe zeigt. 
Danach sollte es sich wieder wie 
gewohnt verhalten. Falls das 
nicht der Fall ist, sollten Sie den 
Ultraschall Mäuse- und Ratten-
verbreiter nicht weiter nutzen. 

GERÄT PRÜFEN 
Nehmen Sie das Gerät aus der 
Verpackung und kontrollieren Sie, 
ob das Gerät oder die Einzelteile 
Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Gerät nicht. 

GEBRAUCH
1.  Stecken Sie den Anschluss des 

Netzsteckers und- kabels in die 
Anschlussbuchse an der Geräte-
Rückseite.

2.  Danach stecken Sie den Netzste-
cker in eine geeignete Netz-
steckdose.

3.  Die LED-Kontrollleuche leuchtet 
und Sie werden ggf. ein leises, 
leicht klackerndes Geräusch 
wahrnehmen, die Ultraschall-
Funktion ist aktiv. 

REINIGUNG 
1.  Ziehen Sie den Ultraschall Mäu-

se- und Rattenvertreiber aus der 
Steckdose. 

2.  Entstauben Sie das Gerät mit 
einem weichen trockenen Tuch. 
Die Ultraschalltöner-Öffnung 
können Sie mit einem weichen 
Pinsel entstauben.

EG-KONFORMITÄTSER-
KLÄRUNG

Die EU Konformitätserklärung 
kann beim Herausgeber angefor-
dert werden.

TECHNISCHE DATEN
Typ: Ultraschall Mäuse- und  
Rattenvertreiber 
Stromversorgung:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frequenzbereich: 25 kHz 
Energieverbrauch: 1 W 
Wirkungsbereich: ca. 30m2 

Artikelnummer: 05043

constamment.
Cet appareil fonctionne dans la 
plage de fréquences jusqu’à 25 kHz. 
Au moins un appareil par pièce 
jusqu’à 30 m2 est nécessaire. Vous 
avez besoin d’appareils supplémen-
taires pour des pièces plus grandes 
ou en forme de L.
Pour renforcer l’effet de l’appareil, 
veuillez observer :
a)  Assurez-vous que les rongeurs 

n’aient pas accès à de la nourri-
ture et conservez la nourriture 
/ les denrées alimentaires 
éventuellement présentes dans 
un récipient adapté fermé. 

b)  Bloquez ou obturez tous les trous 
et ouvertures à travers lesquels 
les rongeurs pourraient entrer 
dans la maison.

Les premiers succès ne peuvent 
être constatés qu’après deux à 
quatre semaines.

Observez votre animal de com-
pagnie : Il se peut qu’il montre 
des signes d’agitation pendant 
quelques heures. Il doit ensuite 
se comporter comme d’habitude. 
Si ce n’était pas le cas, le répulsif 
anti-souris/rats ne doit plus être 
utilisé. 

CONTRÔLE DE L’APPAREIL 
Retirez l’appareil de l’emballage 
et contrôlez si l’appareil ou les 
composants présentent des dom-
mages. Dans ce cas, n’utilisez pas 
l’appareil. 

UTILISATION
1.  Insérez le raccord du connecteur 

et du cordon électrique dans 
la prise de courant au dos de 
l’appareil.

2.  Branchez ensuite le connecteur à 
une prise de courant adaptée.

3.  Le témoin lumineux à LED s’al-
lume et vous entendez un faible 
bruit de claquement, la fonction 
d’ultrason est active. 

NETTOYAGE 
1.  Débranchez le répulsif anti-sou-

ris/rats à ultrasons de la prise. 
2.  Dépoussiérez l’appareil avec un 

chiffon sec et doux. Vous pouvez 
dépoussiérer l’ouverture des 
ultrasons avec une brosse souple.

DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ CE

La déclaration de conformité UE 
peut être demandée au fabricant.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Type : Répulsif anti-souris/rats à 
ultrasons 
Alimentation électrique :  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Plage de fréquences : 25 kHz 
Consommation énergétique : 1 W 
Portée : env. 30m2 

Numéro d’article : 05043

ÉLIMINATION
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage en 
fonction du matériau. 
Déposez le papier et le 
carton dans le collecteur 

de vieux papiers, les films dans le 
collecteur des matières à recycler.

Ancien appareil 
(Utilisable dans l’Union européenne 
et autres États européens avec des 
systèmes de collecte séparée de 
matériaux) : 

L’ancien appareil ne doit 
pas être jeté dans les 
ordures ménagères. Si 
l’appareil ne peut plus être 
utilisé, tout utilisateur
est tenu légalement de 

remettre des anciens appareils 
séparés des ordures ménagères, 
par exemple à un point de collecte 
de sa municipalité/son quartier. Il 
s’agit de garantir que les anciens 
appareils sont valorisés correcte-
ment pour éviter tout impact négatif 
sur l’environnement. À cet effet, les 
appareils électriques sont identifiés 
par le symbole figurant ici.

EN
1 … Power plug
2 … Ultrasound unit opening
3 … Indicator light

INTENDED USE
The device has been exclusively  
designed as an ultrasonic mouse 
and rat repeller. It is exclusively 
intended to be used in dry interior 
spaces by private individuals and is 
not suited for commercial use. Do 
not use the ultrasonic mouse and 
rat repeller for other purposes than 
those described in these operat-
ing instructions. All other uses are 

deemed improper and can lead to 
property damage and even personal 
injury. The manufacturer or dealer 
accepts no liability for damage 
caused by improper or incorrect 
use. 

SAFETY INSTRUCTIONS 
WARNING!  
Danger of electrocution! 

Faulty electrical installation or 
excessive voltage can result in 
electrocution. 
-  Only plug the device in after 

double-checking that the outlet’s 
voltage matches the one indicated 
on the type plate. 

-  Only connect the device to an eas-
ily accessible power outlet so that 
you can disconnect it quickly in the 
event of a fault. 

-  Do not use the device in case any 
kind of damage is visible. 

- Do not open the housing. 
-  Do not immerse the device in 

water or other liquids. 
-  Never touch the power plug with 

damp hands. 
-  Keep the device clear of open 

flames and hot surfaces. 
-  This device may be used by 

children 12 years of age or older 
and persons with impaired physi-
cal, sensory or mental abilities 
or those lacking experiences and 
knowledge provided they are 
supervised or briefed on the safe 
use of this device and the resulting 
hazards. Children must not be 
allowed to play with the device. 
This device should not be cleaned 
or maintained by children without 
supervision. 

-  Keep this device out of reach of 
children under the age of 12. 

USAGE INFORMATION 
This device uses ultrasound to 
repel mice, rats and other vermin. 
Ultrasound waves are sound waves 
emitted with a frequency of 20 kHz 
to 1.6 GHz and cannot be heard by 
humans. Ultrasonic sounds cannot 
penetrate walls and floors, but are 
reflected by them. The stronger the 
echo effect in the room, the better 
the ultrasound waves can distrib-
ute. Thick carpets, for instance, 
absorb the sound waves. Choose a 
position where the inserted ultra-
sonic mouse repeller is not covered 
by curtains, furniture, etc. Place 
the device optimally on the floor. Its 
shape also makes it suitable for the 
corner of the room. Aim the device 
at the area of the detected rodent 
activity. For best performance, leave 
the unit on continuously.
This unit operates in the frequency 
range up to 25 kHz. At least one unit 
is required per room of up to 30 m2. 
For larger or L-shaped rooms, etc. 
you will need additional units.
To increase the effect of the unit 
please note
a)  ensure that rodents have no ac-

cess to food and store any food/
food that may be present in suit-
able closed containers 

b)  Block or close off all holes and 
openings through which rodents 
could enter the house.

The first successes can only be 
noticed after two to four weeks.

Monitor your pet: It may show 
a slight restlessness for a few 
hours. After that, it should behave 
normally. Should it continue to 
behave abnormally, refrain from 
using the ultrasonic mouse and rat 
repeller. 

CHECKING THE DEVICE 
Remove the device from the 
packaging and check for damage 
to the device or its individual parts. 
Should this be the case, do not use 
the device. 

USE
1.  Insert the mains plug and cable 

into the socket on the back of the 
unit.

2.  After that plug the mains plug 
into a suitable outlet.

3.  The LED indicator light will light 
up and you may hear a soft, slight 
clicking sound, the ultrasonic 
function is active 

CLEANING 
1.  Unplug the ultrasound mice and 

rat repeller. 
2.   Dust the unit off with a soft, dry 

cloth. The ultrasound emitting 
aperture can be dedusted with a 
soft brush.

EU DECLARATION OF 
CONFORMITY

The EU declaration of conform-
ity can be requested from the 
publisher.

TECHNICAL DATA
Type: Ultrasonic mouse and rat 
repeller 
Power supply:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frequency range: 25 kHz 
Power draw: 1 W 
Effective range: approx. 30m2 

Item number: 05043

DISPOSAL
Disposing of the packaging

Dispose of the packaging 
according to its type. 
Cardboard goes in the 
waste paper bin, foil in 

the recyclable materials collection 
bin.

Old appliances 
(Applicable in the European Union 
and other European nations that 
run systems for the separate col-
lection of recyclable materials): 

Old appliances must not 
be disposed of with 
domestic waste. Should 
the device no longer be 
operational, the user is
legally obliged to dispose 

of old appliances separately 
from household waste, e.g. at a 
collection point in his community/
urban district. This ensures proper 
recycling of old appliances and 
prevents negative impact on the 
environment. This is why electrical 
appliances are marked with this 
symbol.

IT
1 … Cavo
2 … Apertura per ultrasuoni
3 … Spia di controllo

DESTINAZIONE D’USO
L’apparecchio è progettato esclu-
sivamente come scaccia topi e 
ratti. È destinato esclusivamente 
ad uso privato in ambienti interni 
asciutti e non adatto all’uso in 
attività commerciali. Utilizzare lo 
scaccia ratti e topi soltanto nella 
modalità descritta nelle presenti 
istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo 
non è conforme alla destinazione 
d’uso e può provocare danni alle 
cose o alle persone. Il produttore o 
il rivenditore non si assume alcuna 
responsabilità per danni causati da 
un uso improprio o scorretto. 

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
ATTENZIONE!  
 Pericolo di scossa 
elettrica! 

L’installazione elettrica errata o 
una tensione di rete troppo elevata 
possono provocare scossa. 
-  Collegare l’apparecchio soltanto 

se la tensione di rete della presa 
corrisponde all’indicazione sulla 
targhetta. 

-  Collegare l’apparecchio solo ad 
una presa di corrente facilmente 
accessibile in modo che in caso di 
guasto possa essere scollegato 
rapidamente dalla presa. 

-  Non utilizzare l’apparecchio se 
presenta danni visibili. 

- Non aprire l’alloggiamento. 
-  Non immergere l’apparecchio in 

acqua o altri liquidi. 
-  Non toccare mai l’apparecchio con 

le mani bagnate. 
-  Tenere l’apparecchio lontano da 

fiamme libere o superfici calde. 
-  Questo apparecchio può essere 

utilizzato da bambini a partire  
dai 12 anni di età e persone con 
capacità psichiche, sensoria-

li e mentali ridotte o che non 
hanno esperienza nell’utilizzo 
né conoscenza dell’apparecchio, 
soltanto se sorvegliate o se sono 
state istruite all’uso dello stesso e 
comprendono i rischi che ne deri-
vano. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e 
manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini che non siano 
sorvegliati. 
-  Tenere lontano dall’apparecchio 

bambini che hanno meno di 12 
anni di età. 

INFORMAZIONI SULL’UTILIZZO 
Questo apparecchio scaccia topi, 
ratti e parassiti con ultrasuoni. 
Gli ultrasuoni sono onde sonore 
emesse con una frequenza da 20 
kHz a 1,6 GHz e non percepite dagli 
esseri umani. Gli ultrasuoni non 
possono penetrare nelle pareti e 
nei pavimenti, ma vengono riflessi. 
Maggiore l’effetto eco nella stanza, 
migliore sarà la distribuzione degli 
ultrasuoni. I tappeti molto spessi 
assorbono l’onda sonora. Si prega 
di scegliere una posizione nella 
quale l’apparecchio scaccia topi ad 
ultrasuoni collegato alla presa non 
sia coperto da tende, mobili, ecc. 
Posizionare l’apparecchio in modo 
ottimale sul pavimento. La sua 
forma lo rende adatto anche per 
gli angoli della stanza. Si prega di 
orientare l’apparecchio verso l’area 
dove è stata rilevata la presenza 
di roditori. Per ottenere le migliori 
prestazioni, lasciare l’apparecchio 
acceso in modo continuo.
Questo apparecchio funziona nella 
gamma di frequenze fino a 25 kHz. 
È necessario almeno un apparec-
chio per ogni stanza fino a 30 m2. 
Per stanze più grandi o a forma 
di L, tra le altre, avrete bisogno di 
ulteriori apparecchi.
Per aumentare l’efficacia dell’appa-
recchio si prega di notare:
a)  assicurarsi che i roditori non 

abbiano accesso al cibo e con-
servare eventuale cibo e generi 
alimentari in appositi contenitori 
chiusi. 

b)  Bloccare o chiudere tutti i fori 
e le aperture attraverso i quali 
i roditori potrebbero entrare in 
casa.

I primi successi si potranno notare 
solo dopo due/quattro settimane.

Fare attenzione al proprio animale 
domestico: potrebbe essere irre-
quieto per alcune ore. Poi dovreb-
be tornare a comportarsi come 
d’abitudine. Se ciò non avviene, 
non continuare ad utilizzare lo 
scaccia topi e ratti. 

CONTROLLARE L’APPARECCHIO 
Rimuovere l’apparecchio dall’im-
ballaggio e controllare che l’appa-
recchio o le singole parti non siano 
danneggiate. Se si riscontrano 
danni, non utilizzare l’apparecchio. 

UTILIZZO
1.  Inserire il collegamento della 

spina e del cavo di alimentazione 
nella presa di collegamento sulla 
parte posteriore dell’apparec-
chio.

2.  Inserire quindi la spina di 
alimentazione in una presa di 
corrente adeguata.

3.  La spia di controllo a LED si illu-
mina e probabilmente sentirete 
un rumore basso, leggermente 
sibilante: la funzione ad ultrasuo-
ni è attiva. 

PULIZIA 
1.  Scollegare il dispositivo scaccia 

topi e ratti ad ultrasuoni dalla 
presa di corrente. 

2.  Spolverare l’apparecchio con 
un panno morbido e asciutto. La 
polvere si può togliere dall’aper-

tura per ultrasuoni utilizzando un 
pennello morbido.

 
DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ CZ

La dichiarazione di conformità UE 
può essere richiesta all’editore.

DATI TECNICI
Tipo: Scaccia topi e ratti 
Alimentazione elettrica:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Range di frequenza: 25 kHz 
Consumo: 1 W 
Campo di azione: ca. 30 m2 

Codice articolo: 05043

SMALTIMENTO
Smaltire gli imballaggi

Si prega di smaltire gli 
imballaggi secondo la loro 
tipologia. Smaltire il 
cartone nella carta 

vecchia, le pellicole nel materiale 
riciclabile.

Apparecchio esausto 
(Utilizzabile nell’Unione Europea e 
in altri stati europei con sistemi di 
raccolta differenziata di materiale 
riciclabile): 

Gli apparecchi esausti 
non devono essere gettati 
tra i rifiuti domestici. Se 
l’apparecchio non viene 
più utilizzato, ciascun 
consumatore

è obbligato per legge a smaltire gli 
apparecchi esausti separatamente 
dai rifiuti domestici, ad esempio 
presso un punto di raccolta nel pro-
prio comune o quartiere. In questo 
modo si garantisce il corretto recu-
pero degli apparecchi esausti e si 
evitano conseguenze negative per 
l’ambiente. Per questo motivo gli 
apparecchi elettrici sono contras-
segnati col simbolo qui raffigurato.

CZ
1 … Síťová zástrčka
2 … Otvor ultrazvukového vysílače
3 … Kontrolka

POUŽITÍ V SOULADU S URČENÍM
Zařízení je výhradně koncipováno 
jako ultrazvukový odpuzovač myší 
a potkanů. Je určeno výhradně k 
soukromému použití v suchých 
vnitřních prostorách a není vhodné 
pro komerční sektor. Používejte 
ultrazvukový odpuzovač myší a 
potkanů jen tak, jak je popsáno v 
tomto návodu k obsluze. Jakékoliv 
jiné použití je považováno za použití 
v rozporu s určením a může vést k 
hmotným škodám nebo poranění 
osob. Výrobce nebo prodejce nene-
se žádnou odpovědnost za škody, 
které vznikly nesprávným použitím 
nebo použitím v rozporu s určením. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
VÝSTRAHA!  

Nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem! 

Vadná elektroinstalace nebo příliš 
vysoké napětí může způsobit úraz 
elektrickým proudem. 
-  Zapojte zařízení jen tehdy, pokud 

se síťové napětí v zásuvce shoduje 
s údajem na typovém štítku. 

-  Zapojte zařízení jen do dobře 
přístupné síťové zásuvky, abyste 
ho mohli v případě poruchy rychle 
vytáhnout ze zásuvky. 

-  Nepoužívejte zařízení, pokud 
vykazuje viditelná poškození. 

- Neotvírejte pouzdro. 
-  Neponořujte zařízení do vody ani 

do jiných kapalin. 
-  Nedotýkejte se síťové zástrčky 

mokrýma rukama. 
-  Držte přístroj v dostatečné 

vzdálenosti od otevřeného ohně a 
horkých povrchů. 

-  Toto zařízení mohou používat děti 
od 12 let a starší a také osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi 
nebo bez patřičných zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dozorem 
nebo pokud byly poučeny o 
bezpečném používání zařízení a 
porozuměly nebezpečím, která z 
jeho používání vyplývají. Děti si 
nesmí se zařízením hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmějí 
provádět děti bez dozoru. 

-  Uchovávejte zařízení mimo dosah 
dětí mladších 12 let. 

POKYNY K POUŽITÍ 
Toto zařízeno odpuzuje ultra-
zvukem myši, potkany a hmyz. 
Ultrazvuk jsou zvukové vlny, které 
jsou vysílány s frekvencí od 20 kHz 
do 1,6 GHz a člověk je nevnímá. 
Ultrazvuk nemůže proniknout 
stěnami a podlahou, ale odráží se 
od nich. Čím silnější je efekt ozvěny 

v místnosti, tím lépe se ultrazvuk 
šíří. Silné koberce například zvuk 
pohlcují. Vyberte umístění, při 
kterém nebude zapojený ultra-
zvukový odpuzovač myší zakrytý 
závěsy, nábytkem apod. V ideálním 
případě položte zařízení na zem. 
Díky tvaru je zřízení vhodné i do 
rohu místnosti. Nasměrujte zařízení 
na oblast zjištěné aktivity hlodavců. 
Pro dosažení nejlepšího výkonu 
nechejte zařízení trvale zapnuté.
Toto zařízení pracuje s frekvenčním 
rozsahem do 25 kHz. Na každou 
místnost do 30 m2 potřebujete 
minimálně jedno zařízení. Pro 
větší místnosti nebo místnosti do L 
potřebujete další zařízení.
Chcete-li zvýšit účinnost zařízení, 
dodržujte následující:
a)  Zajistěte, aby hlodavci neměli 

přístup k potravě a veškeré 
potraviny skladujte ve vhodných 
uzavřených nádobách. 

b)  Zahraďte nebo uzavřete všechny 
díry a otvory, kterými by hlodavci 
mohli vniknout do domu..

První úspěchy můžete zpozorovat 
teprve po dvou až čtyřech týdnech.

Sledujte vaše domácí zvíře: Může 
se stát, že bude několik hodin 
mírně neklidné. Pak by se mělo 
zase chovat jako obvykle. V opač-
ném případě byste už neměli dál 
používat ultrazvukový odpuzovač 
myší a potkanů. 

KONTROLA ZAŘÍZENÍ 
Vyjměte zařízení z obalu a zkontro-
lujte, zda zařízení nebo jednotlivé 
díly nejsou poškozeny. Pokud tomu 
tak je, zařízení nepoužívejte. 

POUŽITÍ
1.  Zapojte konektor síťové zástrčky 

a kabelu do zdířky na zadní stra-
ně zařízení.

2.  Pak zapojte síťovou zástrčku do 
vhodné síťové zásuvky.

3.  LED kontrolka se rozsvítí a 
můžete uslyšet tiché klepání, což 
znamená, že funkce ultrazvuku 
je aktivní. 

ČIŠTĚNÍ 
1.  Vytáhněte ultrazvukový odpuzo-

vač myší a potkanů ze zásuvky. 
2.  Otřete prach ze zařízení měk-

kým, suchým hadříkem. Otvor 
ultrazvukového vysílače můžete 
zbavit prachu měkkým štětcem.

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
EU prohlášení o shodě je k 

dispozici na vyžádání u vydavatele.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ: Ultrazvukový odpuzovač myší 
a potkanů 
Napájení:  220 – 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frekvenční rozsah: 25 kHz 
Spotřeba energie: 1 W 
Rozsah účinnosti: asi 30m2 

Číslo artiklu: 05043

LIKVIDACE
Likvidace obalu

Obal zlikvidujte jako 
tříděný odpad. Lepenku a 
karton uložte do 
kontejneru na papír, fólie 

do kontejneru na plasty.

Staré zařízení 
(Platí v zemích Evropské unie a dal-
ších evropských zemích se systémy 
odděleného sběru recyklovatelného 
odpadu): 

Stará zařízení nepatří do 
domovního odpadu. Až 
jednou zařízení doslouží, 
je každý spotřebitel
ze zákona povinen ode-
vzdat staré zařízení oddě-

leně od domácího odpadu, např. 
na sběrném místě ve své obci/
městské čtvrti. Tím je zajištěno, že 
budou stará zařízení správně recy-
klována a že se zabrání negativním 
dopadům na životní prostředí. 
Proto jsou elektrická a elektronická 
zařízení označena zobrazeným 
symbolem.

SK
1 … Sieťová zástrčka
2 … Otvor ultrazvuku
3 … Kontrolka

POUŽÍVANIE V SÚLADE S URČENÍM
Prístroj je koncipovaný výlučne 
ako ultrazvukový odpudzovač 
myší a potkanov. Je určený len na 
súkromné používanie v suchých 
interiérových priestoroch, a nie na 
komerčné používanie. Ultrazvukový 
odpudzovač myší a potkanov pou-
žívajte len podľa popisu v návode 
na používanie. Každé iné použitie 
je v rozpore s určením a môže spô-

sobiť hmotné škody alebo dokonca 
telesné zranenia. Výrobca ani pre-
dajca nepreberajú žiadne ručenie 
za škody, ktoré vznikli pri používaní 
v rozpore s určením, alebo pri 
nesprávnom používaní. 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
VAROVANIE!  

Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom! 

Chybná elektroinštalácia alebo 
príliš vysoké sieťové napätie 
môžu spôsobiť zásah elektrickým 
prúdom. 
-  Prístroj pripojte, len ak sa sieťové 

napätie na zásuvke zhoduje 
s údajmi na typovom štítku. 

-  Prístroj zapájajte len do dobre 
prístupných zásuviek, aby ste ho 
v prípade poruchy 
mohli rýchlo vytiahnuť zo zásuvky. 

-  Prístroj nepoužívajte, ak je viditeľ-
ne poškodený. 

- Neotvárajte kryt. 
-  Prístroj neponárajte do vody ani 

do iných kvapalín. 
-  Sieťovú zástrčku nikdy nechytajte 

vlhkými rukami. 
-  Prístroj držte mimo dosahu otvo-

reného ohňa a horúcich povrchov. 
-  Tento prístroj smú používať deti 

do 12 rokov a osoby s obme-
dzenými telesnými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami či 
s nedostatkom skúseností a ve-
domostí, len ak sú pod dohľadom 
alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní prístroja a rozumejú 
nebezpečenstvám, ktoré z toho 
vyplývajú. Deti sa nesmú hrať 
s prístrojom. Čistenie a používa-
teľskú údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru. 

-  Deti do 12 rokov držte ďalej od 
prístroja. 

POKYNY NA POUŽÍVANIE 
Tento prístroj odpudzuje myši, pot-
kany a hmyz pomocou ultrazvuku. 
Ultrazvuk sú zvukové vlny vysielané 
vo frekvenčnom rozsahu 20 kHz až 
1,6 GHz, ktoré človek nedokáže vní-
mať. Ultrazvuk nedokáže prenikať 
cez steny či podlahy, ale odráža sa 
od nich. Čím silnejší je efekt odra-
zených signálov v miestnosti, tým 
lepšie sa ultrazvuk šíri. Napríklad 
hrubé koberce absorbujú ultrazvuk. 
Vyberte miesto, na ktorom nebudú 
zapojený ultrazvukový odpudzovač 
myší prekrývať závesy, nábytok 
atď. Prístroj umiestnite najlepšie na 
zem. Vďaka svojmu tvaru sa dobre 
hodí aj do rohu miestnosti. Prístroj 
nasmerujte do priestoru, v ktorom 
ste zaznamenali aktivitu hlodavcov. 
Pre dosiahnutie najlepšieho výkonu 
nechajte prístroj stále zapnutý.
Tento prístroj pracuje vo frekvenč-
nom rozsahu do 25 kHz. Na miest-
nosť s plochou do 30 m2 treba mi-
nimálne jeden prístroj. Do väčších 
miestností alebo miestností v tvare 
L či iných treba viac prístrojov.
Pre zlepšenie účinku prístroja 
dbajte na nasledovné:
a)  Zabezpečte, aby hlodavce 

nemali žiadny prístup k potrave 
a prípadné krmivo/potraviny 
vložte do vhodných uzatvorených 
nádob. 

b)  Zablokujte, resp. uzatvorte 
všetky škáry a otvory, cez ktoré 
by mohli hlodavce preniknúť do 
domu.

Prvé úspechy sa dajú pozorovať až 
po dvoch až štyroch týždňoch.

Dávajte pozor na svoje domáce 
zviera: Môže sa stať, že niekoľko 
hodín bude trochu nepokojné. Ne-
skôr by sa malo znovu správať ako 
zvyčajne. Ak sa to nestane, mali by 
ste prestať používať ultrazvukový 
odpudzovač myší a potkanov. 

KONTROLA PRÍSTROJA 
Vyberte prístroj z obalu a skon-
trolujte, či samotný prístroj alebo 
jednotlivé diely nie sú poškodené. 
Ak áno, prístroj nepoužívajte. 

POUŽÍVANIE
1.  Zapojte konektor napájacej 

zástrčky a kábla do zdierky na 
zadnej strane prístroja.

2.  Potom zapojte konektor do prís-
lušnej sieťovej zásuvky.

3.  Rozsvieti sa LED kontrolka a prí-
padne bude počuť tichý, jemne 
cvakavý zvuk. Funkcia ultrazvuku 
je aktívna. 

ČISTENIE 
1.  Ultrazvukový odpudzovač myší 

a potkanov vytiahnite zo zásuvky. 
2.  Prístroj utrite od prachu mäkkou 

suchou handrou. Z otvoru ul-
trazvuku môžete odstrániť prach 
pomocou mäkkého štetca.

Vyhlásenie o zhode ES 
                O vyhlásenie o zhode EÚ 
požiadať vydavateľa.

Technické údaje
Typ: Ultrazvukový odpudzovač myší  
a potkanov 
Sieťové napájanie:  
220 – 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frekvenčné pásmo: 25 kHz 
Spotreba energie: 1 W 
Účinná oblasť: cca 30 m2 

Číslo výrobku: 05043

LIKVIDÁCIA
Likvidácia obalu

Obal likvidujte osobitne. 
Lepenku a kartón 
odovzdajte do starého 
papiera a fólie do zberu 

druhotných surovín.

Starý prístroj 
(Platí v Európskej únii a iných 
európskych štátoch so systémami 
separovaného zberu druhotných 
surovín): 

Staré prístroje nepatria 
do domáceho odpadu.  
Ak sa prístroj nedá viac 
používať, každý spotrebiteľ 
je
podľa zákona povinný 

odovzdať starý prístroj osobitne, 
teda nie s domácim odpadom, 
napr. na zbernom mieste svojej 
obce/mestskej časti. Tým sa za-
ručí, že staré prístroje sa odborne 
zrecyklujú a zabráni sa negatívnym 
dopadom na životné prostredie. 
Preto sú elektrické prístroje ozna-
čené týmto symbolom.

SI
1 … električni vtič
2 … odprtina za ultrazvočni ton
3 … kontrolna lučka

UPORABA SKLADNO Z NAMENOM
Naprava je koncipirana izključno 
kot odganjalec za miši in podgane. 
Primerna je izključno za zasebno 
uporabo v suhih notranjih prostorih 
in ni primerna za profesionalno 
uporabo. Uporabljajte ultrazvočni 
odganjalec za miši in podgane le na 
način, ki je opisan v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugačna 
uporaba se šteje za neprimerno in 
lahko povzroči škodo na predmetih 
ali celo osebah. Proizvajalec ali 
trgovec ne prevzema jamstva za 
škodo, ki bi nastala zaradi uporabe, 
ki ni skladna z namenom ali zaradi 
napačne uporabe. 

VARNOSTNI NAPOTKI 
OPOZORILO!  
 Nevarnost električnega 
udara! 

Pomanjkljive elektroinstalacije ali 
previsoka omrežna napetost lahko 
povzročijo električni udar. 
-  Priključite napravo samo takrat, 

ko je omrežna napetost vtičnice 
enaka navedbi na tipski ploščici. 

-  Napravo priključite samo na dobro 
dosegljivo vtičnico, da jo boste v 
primeru motnje lahko hitro pote-
gnili iz vtičnice.  

-  Naprave ne uporabljajte, če ima 
vidne poškodbe. 

- Ne odpirajte ohišja. 
-  Naprave ne potapljajte v vodo ali 

druge tekočine. 
-  Električnega vtiča nikdar ne prije-

majte z vlažnimi rokami. 
-  Napravo imejte na varni razda-

lji od odprtega ognja in vročih 
površin. 

-  To napravo smejo uporabljati 
otroci, ki so stari 12 let ali več ter 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali mentalnimi 
sposobnostmi ali pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če so pod 
nadzorom ali če so dobili navodila 
glede naprave in razumejo s tem 
povezane nevarnosti. Otroci se 
ne smejo igrati z napravo. Otroci 
te naprave ne smejo čistiti ali 
vzdrževati brez nadzora. 

-  Otrokom, ki so mlajši od 12 let, 
preprečite stik z napravo. 

NAPOTKI GLEDE UPORABE 
Ta naprava s pomočjo ultrazvoka 
odganja miši, podgane in druge 
glodalce. Ultrazvok so zvočni valovi 
s frekvenco od 20 kHz do 1,6 GHz 
in jih ljudje ne moremo zaznati. 
Ultrazvočni toni ne morejo prodreti 
skozi tla in stene, se pa od njih 
odbijajo. Večji ko je odmev v pro-
storu, bolj se ultrazvok razporedi. 
Npr. debele preproge absorbirajo 
zvok. Izberite takšen položaj, da 
vključene ultrazvočne naprave za 
odganjanje miši ne bodo prekrivale 
zavese, pohištvo itd.  Najbolje je, da 
napravo namestite na tleh. Zaradi 
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DE
1 … Netzstecker
2 … Ultraschalltöner-Öffnung
3 … Kontrollleuchte

BESTIMMUNGSGEMÄSSER  
GEBRAUCH
Das Gerät ist ausschließlich als 
Ultraschall Mäuse- und Rattenver-
treiber konzipiert. Es ist aus-
schließlich für den Privatgebrauch 
in trockenen Innenräumen  
bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet. 
Verwenden Sie den Ultraschall 
Mäuse- und Rattenvertreiber nur 
wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden 
oder sogar Personenschäden 
führen. Der Hersteller oder Händ-
ler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind. 

SICHERHEITSHINWEISE 
WARNUNG!  
Stromschlaggefahr! 

Fehlerhafte Elektroinstallation 
oder zu hohe Netzspannung kön-
nen zu elektrischem Stromschlag 
führen. 
-  Schließen Sie das Gerät nur an, 

wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf 
dem Typschild übereinstimmt. 

-  Schließen Sie das Gerät nur an 
eine gut zugängliche Steckdo-
se an, damit Sie es bei einem 
Störfall  
schnell aus der Steckdose ziehen 
können. 

-  Betreiben Sie das Gerät nicht, 
wenn es sichtbare Schäden 
aufweist. 

- Öffnen Sie das Gehäuse nicht. 
-  Tauchen Sie das Gerät nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkei-
ten. 

-  Fassen Sie den Netzstecker nie-
mals mit feuchten Händen an. 

-  Halten Sie das Gerät von offenem 
Feuer und heißen Flächen fern. 

-  Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 12 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 



Tehnički podaci
Tip: Ultrazvučni rastjerivač miševa i  
pacova 
Napajanje strujom:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frekventni opseg: 25 kHz 
Potrošnja energije: 1 W 
Područje djelovanja: oko 30m2 

Broj artikla: 05043

ODLAGANJE
Odlaganje ambalaže

Ambalažu odložite prema 
vrsti. Ljepenku i karton 
odložite u stari papir, 
folije u vrijedne materije.

Stari uređaj 
(Primjenjivo u Evropskoj uniji i 
drugim evropskim državama sa 
sistemima za odvojeno sakupljanje 
vrijednih materija): 

Stari uređaji ne smiju u 
kućno smeće. Ako se 
uređaj više ne može 
koristiti, tada je svaki 
potrošač
po zakonu dužan da stare 

uređaje preda odvojeno od kućnog 
smeća, npr. u sabirno mjesto 
svoje općine/svoje četvrti. Time 
se osigurava stručna reciklaža i 
izbjegavaju negativne uticaji na 
životnu sredinu. Iz tog razloga 
su električni uređaji označeni 
simbolom koji je ovdje oslikan.

ODLAGANJE
Odlaganje ambalaže

Ambalažu odložite prema 
vrsti. Ljepenku i karton 
odložite u stari papir, 
folije u vrijedne materije.

Stari uređaj 
(Primjenjivo u Evropskoj Uniji i 
drugim evropskim državama sa 
sistemima za odvojeno sakupljanje 
vrijednih materija): 

Stari uređaji ne smiju u 
kućno smeće. Ako se 
uređaj više ne može 
koristiti, tada je svaki 
potrošač
po zakonu dužan da stare 

uređaje preda odvojeno od kućnog 
smeća, npr. u sabirno mjesto 
svoje općine/svoje četvrti. Time se 
osigurava stručna reciklaža starih 
uređaja i izbjegavaju negativne 
uticaji na životnu sredinu. Iz tog 
razloga su električni uređaji 
označeni simbolom koji je ovdje 
oslikan.

HR
1 … Mrežni utikač
2 ... Otvor ultrazvučnog odašiljača
3 … Kontrolna lampica

Namjenska upotreba
Aparat je izveden isključivo kao 
ultrazvučni rastjerivač miševa i 
štakora. Namijenjen je isključivo 
za privatne prostore, ali ne i za 
poslovne prostore. Upotrebljavajte 
rastjerivač miševa i štakora samo 
na način opisan u ovim uputama za 
upotrebu. Svaki drugi način upo-
trebe ne smatra se namjenskim i 
može dovesti do oštećenja na stva-
rima ili čak osobama. Proizvođač ili 
prodavač ne preuzimaju odgovor-
nost za štete nastale nenamjen-
skom ili pogrešnom upotrebom. 

SIGURNOSNA UPOZORENJA 
UPOZORENJE!  
Opasnost od udara struje! 

Neispravna električna instalacija ili 
previsoki mrežni napon mogu dove-
sti do električnog udara. 
-  Aparat priključite na struju samo 

ako se mrežni napon utičnice 
podudara s podatcima na tipskoj 
pločici. 

-  Aparat priključite samo na lako 
dostupnu utičnicu kako bi se u 
slučaju smetnje  
mogao brzo isključiti iz utičnice. 

-  Aparat nemojte koristiti ako ima 
vidljiva oštećenja. 

- Kućište nemojte otvarati. 
-  Ne uranjajte aparat u vodu ili neku 

drugu tekućinu. 
-  Mrežni utikač nikada ne hvatajte 

vlažnim rukama. 
-  Aparat držite podalje od otvore-

nog plamena i vrućih površina. 
-  Ovaj aparat smiju upotrebljavati 

djeca starija od 12 godina te oso-
be smanjenih psihičkih, senzornih 
ili mentalnih sposobnosti ili s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem, 
samo ako su pod nadzorom ili ako 
su podučene u vezi sa sigurnom 
upotrebom aparata i ako razumiju 
opasnosti koje iz toga proizlaze. 
Djeca se ne smiju igrati aparatom. 
Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora. 

oblike je naprava primerna tudi za 
postavitev v kot.  Napravo usme-
rite na področje, kjer ste zaznali 
glodalce.  Za najboljši učinek imejte 
napravo stalno vklopljeno.
Ta naprava deluje na frekvenčnem 
območju do 25 kHz. V prostoru do 30 
m2 je potrebna najmanj ena napra-
va. Za večje prostore ali prostore v 
obliki črke L potrebujete nadaljnje 
naprave.
Za ojačitev delovanja naprave je 
potrebno upoštevati sledeče:
a)  zagotovite, da glodalci nimajo 

dostopa do hrane in morebitno 
hrano / živila shranjujete v ustre-
znih zaprtih posodah.  

b)  Blokirajte oziroma zaprite vse 
luknje in odprtine, skozi katere bi 
lahko glodalci prodrli v hišo.

Prve rezultate boste opazili šele po 
dveh do štirih tednih. 

Opazujte svojo domačo žival: 
Možno je, da bo nekaj ur kazala 
rahel nemir. Po tem bi se morala 
ponovno obnašati tako kot vedno. 
V nasprotnem primeru prenehajte 
uporabljati ultrazvočni odganjalec 
miši in podgan. 

PREVERJANJE NAPRAVE 
Vzemite napravo iz embalaže in pre-
verite, če naprava ali njeni sestavni 
deli nimajo poškodb.  V primeru 
poškodb naprave ne uporabljajte. 

UPORABA
1.  Vtaknite priključek vtiča in kabla v 

priključno dozo na zadnji napravi 
naprave.

2.  Zatem vtaknite vtič v ustrezno 
omrežno vtičnico.

3.  LED kontrolna lučka se prižge in 
morda boste zaznali tih, rahlo ro-
potajoč zvok, ultrazvočna funkcija 
je aktivna. 

ČIŠČENJE 
1.  Izvlecite ultrazvočni odganjalec 

miši in podgan iz vtičnice.  
2.  Z mehko in suho krpo obrišite 

prah z naprave. Odprtino za ul-
trazvok lahko odprašite z mehkim 
čopičem.

ES IZJAVA O SKLADNOSTI
EU izjavo o skladnosti 

lahko zahtevate pri izdajatelju.

TEHNIČNI PODATKI
Tip: Ultrazvočni odganjalec za miši 
in podgane 
Oskrba z električno energijo:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frekvenčno območje: 25 kHz 
Poraba električne energije: 1 W 
Področje delovanja: ca. 30m2 

Številka artikla: 05043

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Odstranjevanje embalaže

Odstranite embalažo 
sortno čisto. Karton in 
lepenko dajte med 
odpadni papir, folijo pa 

med plastiko.

Stara naprava 
(Uporabno v Evropski uniji in ostalih 
evropsih državah s sistemi za loče-
no zbiranje surovin): 

Stare naprave ne sodijo 
med gospodinjske 
odpadke. V primeru, ko 
naprave ne bi mogli več 
uporabljati, je vsak 
uporabnik

zakonsko obvezan stare naprave 
oddati ločeno od gospodinjskih 
naprav, npr. v zbirnem centru v 
svoji občini / delu mesta. Tako se 
zagotovi strokovna predelava starih 
naprav in prepreči negativen vpliv 
na okolje. Zaradi navedenega so 
električni aparati označeni s tem 
simbolom.

BA
1 … Mrežni utikač
2 … Otvor ultrazvučnog odašiljača
3 … Kontrolna lampica

NAMJENSKA UPOTREBA
Uređaj je koncipiran isključivo 
kao ultrazvučni rastjerivač 
miševa i pacova. Namijenjen je 
isključivo za privatnu upotrebu u 
suhim unutrašnjim prostorijama 
i nije prikladan za komercijalno 
područje. Ultrazvučni rastjerivač 
miševa i pacova koristite 
samo kako je opisano u ovom 
uputstvu za upotrebu. Svaka 
drugačija upotreba smatra se 
nenamjenskom i može dovesti 
do materijalne štete i ozljeda 
osoba. Proizvođač ili prodavač ne 
preuzimaju odgovornost za štete 
koje su nastale nenamjenskom ili 
pogrešnom upotrebom. 

SIGURNOSNE NAPOMENE 
UPOZORENJE!  
 Opasnost od strujnog 
udara! 

Električne instacije s grešom ili 
previsok mrežni napon mogu 
dovesti do strujnog udara. 
-  Uređaj priključite samo ako se 

mrežni napon utičnice podudara s 
podacima na tipskoj pločici. 

-  Priključite uređaj samo na lako 
dostupnu utičnicu kako bi se u 
slučaju smetnje  
mogao brzo isključiti iz utičnice. 

-  Uređaj nemojte koristiti ako 
postoje vidljiva oštećenja. 

- Nemojte otvarati kućište. 
-  Uređaj nemojte uranjati u vodu ili 

druge tekućine. 
-  Mrežni utikač nikad ne hvatajte 

vlažnim rukama. 
-  Uređaj držite dalje od otvorenog 

plamena i vrućih površina. 
-  Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 

12 godina i starija kao i osobe sa 
smanjenim psihičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
s nedostatkom iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili ako 
su upućeni u sigurnu upotrebu 
uređaja i ako razumiju opasnosti 
koje proizlaze iz toga. Djeca se ne 
smiju igrati s uređajem. Čišćenje 
i održavanje ne smiju obavljati 
djeca bez nadzora. 

-  Djecu mlađu od 12 godina držite 
dalje od uređaja. 

NAPOMENE ZA UPOTREBU 
Ovaj uređaj ultrazvukom rastjeruje 
miševe, pacove i gamad. Ultrazvuci 
su zvučni valovi koji se odašiljaju 
frekvencijom od 20 kHz do 1,6 
GHz i čovjek ih ne može osjetiti. 
Ultrazvučni tonovi ne mogu 
prodirati kroz zidove i podove nego 
se odbijaju od njih. Što je jači eho 
efekt to se bolje širi ultrazvuk. 
Debeli tepisi, na primjer, upijaju 
zvuk. Izaberite položaj gdje 
uključeni ultrazvučni rastjerivač 
miševa neće biti pokriven 
zavjesama, namještajem itd. U 
najboljem slučaju uređaj postavite 
na pod. Svojim oblikom podesan 
je i za uglove prostorija. Usmjerite 
uređaj na područje gdje ste 
ustanovili aktivnosti glodara. Kako 
biste postigli najbolje rezultate 
ostavite uređaj da stalno radi.
Ovaj uređaj radi u frekventnom 
opsegu do 25 kHz. Za prostoriju 
do 30 m² potreban je najmanje 
jedan uređaj. Za veće prostorije ili 
prostorije u obliku slova L potrebno 
vam je više uređaja.
Kako biste pojačali djelovanje 
uređaja imajte u vidu:
a)  Osigurajte da glodari nemaju 

pristup hrani i skladištite 
eventualno postojeću hranu 
/ namirnice u odgovarajućim 
zatvorenim posudama. 

b)  Blokirajte odnosno zatvorite sve 
rupe i otvore kroz koje bi glodari 
mogli proći.

Prve rezultate možete primijetiti 
tek nakon dvije do tri sedmice.

Promatrajte svog kućnog ljubimca: 
Može se desiti da nekoliko sati 
osjeti lagani nemir. Nakon toga bi 
se trebao ponašati kao i obično. 
Ako to nije slučaj, tada ultrazvučni 
rastjerivač miševa i pacova 
nemojte dalje koristiti. 

PROVJERA UREĐAJA 
Izvadite uređaj iz ambalaže i 
provjerite postoje li oštećenja na 
uređaju i pojedinim dijelovima. Ako 
postoje, uređaj nemojte koristiti. 

UPOTREBA
1.  Uključite priključak mrežnog 

utikača i kabla u priključnu kutiju 
na stražnjoj strani uređaja.

2.  Potom umetnite mrežni utikač u 
podesnu utičnicu.

3.  Svijetli LED kontrolna lampica 
i čuje se eventualno tihi, 
pucketajući zvuk što znači da je 
aktivna ultrazvučna funkcija. 

ČIŠĆENJE 
1.  Izvucite ultrazvučni rastjerivač 

miševa i pacova iz utičnice. 
2.  Prašinu na uređaju obrišite 

mekanom i suhom krpom. Otvor 
ultrazvučnog odašiljača možete 
očistiti od prašine mekanom 
četkicom.

EZ IZJAVA O 
USKLAĐENOSTIEU

Izjavu o usklađenosti možete 
zatražiti kod izdavača.

-  Djecu mlađu od 12 godina držite 
podalje od aparata. 

NAPOMENE ZA UPOTREBU 
Ovaj aparat ultrazvukom rastjeruje 
miševe, štakore i gamad. Ultrazvuk 
su zvučni valovi koji se odašiljaju 
frekvencijom od 20 kHz do 1,6 GHz i 
čovjek ih ne može osjetiti. Ultra-
zvučni tonovi ne mogu prodrijeti 
kroz zidove i podove, već se od 
njih odbijaju. Što je jači efekt jeke 
u prostoriji, tim se ultrazvuk bolje 
raspoređuje. Debeli tepisi primje-
rice upijaju zvuk. Izaberite položaj 
gdje uključeni ultrazvučni rastje-
rivač miševa neće biti prekriven 
zavjesama, namještajem itd. U 
najboljem slučaju aparat postavite 
na pod. Svojim oblikom prikladan 
je i za kutove prostorija. Usmjerite 
aparat na područje gdje ste ustano-
vili aktivnosti glodavaca. Kako biste 
postigli najbolje rezultate ostavite 
aparat da stalno radi.
Ovaj aparat radi u frekvencijskom 
opsegu do 25 kHz. Za prostoriju do 
30 m² potreban je najmanje jedan 
aparat. Za veće prostorije ili prosto-
rije u obliku slova L potrebno vam je 
više aparata.
Kako biste povećali učinkovitost 
aparata imajte u vidu:
a)  Osigurajte da glodavci nemaju 

pristup hrani i skladištite eventu-
alno postojeću hranu / namirnice 
u odgovarajućim zatvorenim 
posudama. 

b)  Blokirajte odnosno zatvorite sve 
rupe i otvore kroz koje bi glodavci 
mogli proći.

Prve rezultate možete primijetiti tek 
nakon dva do tri tjedna.

Promatrajte svojeg kućnog ljubim-
ca: Može se dogoditi da nekoliko 
sati bude nemiran. Nakon toga 
trebao bi se opet ponašati kao i 
obično. Ako to nije slučaj, tada više 
ne biste trebali dalje upotrebljavati 
ultrazvučni rastjerivač miševa i 
štakora. 

KONTROLA APARATA 
Izvadite aparat iz ambalaže i provje-
rite postoje li oštećenja na aparatu 
ili pojedinim dijelovima. Ako je to 
slučaj, aparat nemojte upotreblja-
vati. 

UPOTREBA
1.  Uključite priključak mrežnog uti-

kača i kabela u priključnu kutiju 
na stražnjoj strani aparata.

2.  Nakon toga umetnite mrežni 
utikač u odgovarajuću utičnicu.

3.  Svijetli LED kontrolna lampica i 
čuje se eventualno tihi, pucketa-
jući zvuk što znači da je aktivna 
ultrazvučna funkcija. 

ČIŠĆENJE 
1.  Izvucite iz utičnice ultrazvučni 

rastjerivač miševa i štakora. 
2.  Mekanom suhom krpom uklonite 

prašinu s aparata. Otvor odašilja-
ča zvučnih valova možete očistiti 
od prašine mekanim kistom.

EZ Izjava o sukladnosti
EU Izjava o sukladnosti 

može se zatražiti od izdavatelja.

Tehnički podatci
Tip: Ultrazvučni rastjerivač miševa i  
štakora 
Napajanje strujom:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frekventno područje: 25 kHz 
Potrošnja električne energije: 1 W 
Domet: ca. 30m2 

Broj proizvoda: 05043

Odlaganje
Odlaganje ambalaže

Ambalažu odložite prema 
vrsti. Ljepenku i karton 
odvojite u stari papir, a folije 
među vrijedne sirovine.

Stari aparat 
(Primjenjivo u Europskoj uniji i 
drugim europskim državama sa 
sustavima za odvojeno sakupljanje 
vrijednih tvari): 

Stari aparati ne smiju se 
odložiti u kućni otpad. Ako 
se aparat jednoga dana 
više neće moći upotreblja-
vati, svaki potrošač je
zakonski obvezan da stare 

aparate odvojeno od kućnog otpada 
preda na mjesto za prihvat otpada 
u svojoj općini/svojem dijelu grada. 
Na taj se način osigurava stručna 
reciklaža starih aparata i sprečava-
ju negativni učinci na okoliš. Zbog 
toga su električni aparati označeni 
simbolom koji je ovdje prikazan.

RS
1 … Mrežni utikač
2 … Otvor ultrazvučnog odašiljača
3 … Kontrolna lampica

NAMENSKA UPOTREBA
Uređaj je razvijen isključivo kao 
ultrazvučni rasterivač miševa i 
pacova. Namenjen je isključivo 
za privatnu upotrebu u suvim 
unutrašnjim prostorijama i 
nije podesan za komercijalno 
područje. Ultrazvučni rasterivač 
miševa i pacova koristite 
samo kako je opisano u ovom 
uputstvu za upotrebu. Svaka 
drugačija upotreba smatra se 
nenamenskom i može dovesti 
do materijalne štete i povreda 
osoba. Proizvođač ili prodavac ne 
preuzimaju odgovornost za štete 
koje su nastale nenamenskom ili 
pogrešnom upotrebom. 

BEZBEDNOSNE NAPOMENE 
UPOZORENJE!  
Opasnost od udara struje! 

Neisprave električne instalacije 
ili previsok mrežni napon mogu 
dovesti do strujnog udara. 
-  Uređaj priključite samo ako se 

mrežni napon utičnice podudara s 
podacima na tipskoj pločici. 

-  Uređaj priključite samo na lako 
dostupnu utičnicu kako bi u 
slučaju smetnje  
mogao brzo da se isključi iz 
utičnice. 

-  Uređaj nemojte koristiti ako 
postoje vidljiva oštećenja. 

- Nemojte otvarati kućište. 
-  Uređaj nemojte uranjati u vodu ili 

druge tečnosti. 
-  Mrežni utikač nemojte nikad 

hvatati vlažnim rukama. 
-  Uređaj držite dalje od otvorenog 

plamena i vrućih površina. 
-  Ovaj uređaj mogu koristiti deca 

starija od 12 godina kao i osobe sa 
smanjenim psihičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
s nedostatkom iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili ako su 
upućeni u bezbednu upotrebu 
uređaja i ako razumeju opasnosti 
koje proizlaze iz toga. Deca se ne 
smeju igrati s uređajem. Čišćenje 
i održavanje ne smeju obavljati 
deca bez nadzora. 

-  Decu mlađu od 12 godina držite 
dalje od uređaja. 

NAPOMENE ZA UPOTREBU 
Ovaj uređaj ultrazvukom rasteruje 
miševe, pacove i gamad. Ultrazvuci 
su zvučni talasi koji se emituju 
frekvencijom od 20 kHz do 1,6 
GHz i čovek ih ne može osetiti. 
Ultrazvučni tonovi ne mogu 
prodirati kroz zidove i podove 
nego se odbijaju od njih. Što je jači 
eho efekat to se ultrazvuk bolje 
širi. Debeli ćilimi, primera radi, 
upijaju zvuk. Izaberite položaj gde 
uključeni ultrazvučni rasterivač 
miševa neće da bude pokriven 
zavesama, nameštajem itd. U 
najboljem slučaju uređaj postavite 
na pod. Svojim oblikom podesan 
je i za uglove prostorija. Usmerite 
uređaj na područje gde ste 
ustanovili aktivnosti glodara. Kako 
biste postigli najbolje rezultate 
ostavite uređaj da stalno radi.
Ovaj uređaj radi u frekventnom 
opsegu do 25 kHz. Za prostoriju 
do 30 m² potreban je najmanje 
jedan uređaj. Za veće prostorije ili 
prostorije u obliku slova L potrebno 
vam je više uređaja.
Kako biste pojačali delovanje 
uređaja imajte u vidu:
a)  Obezbedite da glodari nemaju 

pristup hrani i skladištite 
eventualno postojeću hranu 
/ namirnice u odgovarajućim 
zatvorenim posudama. 

b)  Blokirajte odnosno zatvorite sve 
rupe i otvore kroz koje bi glodari 
mogli da prođu.

Prve rezultate možete da primetite 
tek nakon dve do tri sedmice.

Posmatrajte svog kućnog ljubimca: 
Može se desiti da nekoliko sati 
oseti lagani nemir. Nakon toga bi 
se trebao ponašati kao i obično. 
Ako se to ne desi, tada ultrazvučni 
rasterivač miševa i pacova 
nemojte dalje koristiti. 

PROVERA UREĐAJA 
Izvadite uređaj iz ambalaže i 
proverite postoje li oštećenja na 
uređaju i pojedinim delovima. Ako 
postoje, uređaj nemojte koristiti. 

UPOTREBA
1.  Priključak mrežnog utikača i 

kabla umetnite u priključnu kutiju 

na poleđini uređaja.
2.  Nakon toga umetnite mrežni 

utikač u podesnu utičnicu.
3.  LED kontrolna lampica svetli i 

eventualno ćete da čujete tihi, 
pucketajući zvuk, što znači da je 
aktivna ultrazvučna funkcija. 

ČIŠĆENJE 
1.  Izvucite ultrazvučni rasterivač 

miševa i pacova iz utičnice. 
2.  Uređaj očistite od prašine 

mekanom i suvom krpom. Otvor 
ultrazvučnog odašiljača možete 
očistiti od prašine mekanom 
četkicom.

EZ Izjava o usklađenosti
EU Izjavu o usklađenosti 

možete zatražiti kod izdavača.

TEHNIČKI PODACI
Tip: Ultrazvučni rasterivač miševa i  
pacova 
Napajanje strujom:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frekventni opseg: 25 kHz 
Potrošnja energije: 1 W 
Područje delovanja: oko 30m2 

Broj artikla: 05043

ODLAGANJE
Odlaganje ambalaže

Ambalažu odložite prema 
vrsti. Lepenku i karton 
odložite u stari papir, 
folije u vredne materije.

Stari uređaj 
(Primenjivo u Evropskoj uniji i 
drugim evropskim državama sa 
sistemima za odvojeno sakupljanje 
vrednih materija): 

Stari uređaji ne smeju u 
kućni otpad. Ako se uređaj 
više ne može koristiti, tada 
je svaki potrošač
zakonski obavezan da 
stare uređaje odvojeno 

od kućnog smeća, preda npr. na 
mesto za prihvatanje otpada svoje 
opštine/svog dela grada. Time se 
osigurava stručna reciklaža starih 
uređaja i izbegavaju negativni 
uticaji na životnu sredinu. Iz tog 
razloga su električni uređaji 
označeni simbolom koji je ovde 
oslikan.

RO
1 … Ștecher priză
2 … Orificiu ultrasunet
3 … Lumină de control

UTILIZARE CONFORM SCOPULUI
Aparatul este conceput exclusiv ca 
aparat de alungare a șoarecilor și a 
șobolanilor  prin ultrasunete. Este 
destinat exclusiv pentru utilizarea 
în spațiul privat și pentru spații in-
terioare uscate, și nu este adecvat 
pentru domeniul comercial. Utilizați 
aparatul de alungare a șoarecilor 
și a șobolanilor prin untrasunete 
numai în modul descris în aceste 
instrucțiuni de utilizare. Orice alt 
mod de utilizare este considerat ca 
fiind neconform și pot rezulta pa-
gube materiale sau chiar vătămări 
ale persoanelor. Producătorul sau 
distribuitorul nu își asumă răs-
punderea pentru pagubele care au 
rezultat din utilizarea neconformă 
sau greșită. 

INDICAȚII DE SIGURANȚĂ 
ATENȚIE!  
Pericol de electrocutare! 

Instalația electrică defectă sau 
tensiunea prea mare de alimentare 
pot duce la șoc electric. 
-  Conectați aparatul numai în cazul 

în care rețeaua de alimentare cu 
tensiune a prizei este în conformi-
tate cu specificațiile de pe plăcuța 
de identificare. 

-  Conectați aparatul numai la o 
priză de curent ușor accesibilă, 
pentru ca în cazul unei defecțiuni 
să îl puteți deconecta rapid de la 
priză. 

-  Nu porniți aparatul, dacă acesta 
prezintă defecțiuni vizibile. 

- nu deschideți carcasa. 
-  Nu introduceți aparatul în apă sau 

în alte lichide. 
-  Nu apucați niciodată fișa de ali-

mentare cu mâinile ude. 
-  Mențineți aparatul la distanță 

față de foc deschis și suprafețe 
fierbinți. 

-  Acest aparat poate fi utilizat de 
către copii cu vârstă începând 
de la 12 ani și peste, precum și 
de către persoane cu dizabilități 
fizice, senzoriale și mentale 
reduse, ori fără experiență și 
cunoștințe, numai dacă sunt su-
pervizate sau instruite cu privire 
la utilizarea sigură a aparatului și 
înțeleg pericolele care pot rezulta 
din utilizarea acestuia. Le este 
interzis copiilor de a se juca cu 
aparatul. Este interzis, ca lucrările 
de curățare și mentenanță să 
fie efectuate de către copii fără 
supervizare. 

-  Mențineți la distanță de aparat 
copiii care au vârsta mai mică de 
12 ani. 

INDICAȚII CU PRIVIRE LA UTILI-
ZARE 
Acest aparat alungă șoareci, 
șobolani și alți dăunători prin 
ultrasunet. Ultrasunetele sunt unde 
sonore emise la o frecvență de la 
20 kHz la 1,6 GHz și nu pot fi perce-
pute de către oameni. Ultrasunetele 
nu pot penetra pereții și podelele, 
ci sunt reflectate de acestea. Cu 
cât este mai intens efectul de ecou 
în încăpere, cu atât  mai bine se 
propagă ultrasunetele. De exemplu 
mochetele groase absorb sunetul. 
Alegeți o poziție în care aparatul de 
alungare a șoarecilor prin untrasu-
nete conectat la priză să nu fie aco-
perit de perdele, mobilă etc. În mod 
optim așezați aparatul pe podea. 
Datorită formei sale este adecvat 
și pentru colțul încăperii. Orientați 
aparatul către zona în care ați 
descoperit activitatea rozătoarelor. 
Pentru cea mai bună performanță 
lăsați aparatul conectat la priză în 
mod continuu.
Acest aparat funcționează într-o 
gamă de frecvențe de până la 
25 kHz. Per cameră de până la 30 
m2 este necesar minim un aparat. 
Pentru spații mai mari sau în formă 
de L ș.a., aveți nevoie de aparate 
adiționale.
Pentru a eficientiza efectul apa-
ratului, vă rugăm ca să aveți în 
vedere următoarele:
a)  asigurați-vă că rozătoarele nu 

au acces la hrană și depozitați 
hrana / alimentele eventual 
existente în recipiente adecvate 
închise. 

b)  Blocați resp. închideți toate gă-
urile și deschizăturile prin care 
rozătoarele pot intra în casă.

Primele succese se pot observa în 
orice caz de abia după două sau 
chiar patru săptămâni.

Observați animalul dumneavoas-
tră de casă: Se poate întâmpla 
ca acesta să prezinte o ușoară 
stare de agitație timp de câteva 
ore. După aceea ar trebui să se 
comporte iar în mod obișnuit. 
Dacă nu este cazul, nu continuați 
să utilizați aparatul de alungare 
cu untrasunete a șoarecilor și a 
șobolanilor. 

CONTROLUL APARATULUI 
Scoateți aparatul din ambalaj 
și controlați dacă aparatul sau 
componentele acestuia prezintă 

defecțiuni. În acest caz, nu utilizați 
aparatul. 

UTILIZARE
1.  Conectați conectorul ștecherului 

și al cablului de curent în mufa 
pentru conector din partea din 
spate a aparatului.

2.  După aceea conectați ștecherul 
la o priză de curent adecvată.

3.  Becul de control LED luminează 
și, este posibil ca să auziți un 
sunet slab clicăit, funcția untra-
sunete este activă. 

CURĂȚARE 
1.  Scoateți din priză aparatul de 

alungat șoareci și șobolani cu 
ultrasunete. 

2.  Curățați praful de pe aparat cu 
o cârpă moale uscată. Orificiul 
pentru ultrasunete poate fi 
curățat cu ajutorul unei pensule 
moi.

DECLARAȚIE DE CONFOR-
MITATE CE
Declarația de conformitate 

UE poate fi solicitată editorului.

DATE TEHNICE
Tip: Aparat cu untrasunete 
pentru alungarea șoarecilor și a 
șobolanilor 
Alimentare cu curent electric:  
220-240 V, ~ 50/60 Hz 
Interval de frecvență: 25 kHz 
Consum energetic: 1 W 
Arie de efect: cca. 30m2 

Număr articol: 05043

DEZAFECTARE
Dezafectarea ambalajului

Dezafectați ambalajul 
conform principiilor de 
triere. Aruncați hârtia și 
cartonul la hârtie veche, 

foliile la deșeuri reciclabile.

Aparate vechi 
(Aplicabil în Uniunea Europeană și 
în alte state europene cu sisteme 
de colectare selectivă a materiale-
lor reciclabile): 

Este interzisă aruncarea 
aparatelor vechi la 
gunoiul menajer. În cazul 
în care aparatul nu va mai 
fi  utilizat vreodată, atunci 
fiecare consumator

este obligat prin lege, ca să predea 
aparatele electrice vechi separat 
de deșeurile menajere, de ex. la 
un punct de colectare din comuna/
cartierul acestuia. Astfel se garan-
tează reciclarea corespunzătoare a 
aparatelor vechi și se evită efectele 
dăunătoare asupra mediului încon-
jurător. Din această cauză aparatele 
electrice sunt însemnate cu simbo-
lul ilustrat aici.

DEZAFECTARE
Dezafectarea ambalajului:

Dezafectați ambalajul 
respectând regulile de 
sortare. Aruncați hârtia și 
cartonul la hârtie veche, 

foliile la deșeuri reciclabile.
Aparate vechi 
(Aplicabil în Uniunea Europeană 
și în alte state europene cu 
sisteme de colectare selectivă a 
materialelor reciclabile): 

Este interzisă aruncarea 
aparatelor vechi la 
gunoiul menajer. În cazul 
în care aparatul nu mai 
poate fi utilizat, fiecare 
consumator este obligat în 

mod legal să predea aparatele 
vechi separat de deșeurile 
menajere, de exemplu la punct de 
colectare din districtul/ comunitatea 
sa. Astfel se garantează reciclarea 
corespunzătoare a aparatelor vechi și 
se evită efectele dăunătoare asupra 
mediului înconjurător. Din această 
cauză aparatele electrice sunt 
însemnate cu simbolul ilustrat aici.

SE
1 … Elektrik fişi
2 … Ultrasonik hoparlör deliği
3 … Kontrol lambası

AMACINA UYGUN KULLANIM
Cihaz sadece ultrasonik fare ve 
sıçan kovucu olarak tasarlanmıştır. 
Sadece kuru iç mekanlarda özel 
kullanım için tasarlanmış olup ticari 
alanda kullanıma uygun değildir. 
Ultrasonik fare ve sıçan kovucuyu 
sadece bu kullanım kılavuzunda 
belirtildiği şekilde kullanın. Başka 
türlü her kullanım, amacına aykırı 
sayılır ve maddi hasarlara, hatta 
yaralanmalara yol açabilir. Amaca 
uygun olmayan veya yanlış kullanım 
sonucu oluşan hasarlardan üretici 
veya bayi sorumlu değildir. 

GÜVENLIK UYARILARI 
UYARI!  
Elektrik çarpma tehlikesi! 

Hatalı elektrik kurulumu veya çok 
yüksek şebeke gerilimleri elektrik 
çarpmasına neden olabilir. 
-  Cihazı sadece, prizin şebeke geri-

limi tip plakasındaki bilgiyle aynı 
olduğunda bağlayın. 

-   Arıza durumunda cihazı prizden 
hızlı bir şekilde ayırabilmeniz için 
sadece kolay erişilebilir bir prize 
takın. 

-  Cihazın görünür hasarları varsa 
çalıştırmayın. 

- Mahfazayı açmayın. 
-  Cihazı suya veya başka sıvılara 

daldırmayın. 
-  Elektrik fişini asla ıslak ellerinizle 

tutmayın. 
-  Cihazı açık alevden ve sıcak yüzey-

lerden uzak tutun. 
-  12 yaş ve üzeri çocuklar ve 

fiziksel, duyusal veya zihinsel ka-
biliyetleri sınırlı olan veya yeterli 
deneyim ve bilgiye sahip olmayan 
kişiler bu cihazı ancak gözetim al-
tındayken veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımı konusunda bil-
gilendirilmeleri ve sonuçta ortaya 
çıkabilecek tehlikelerin farkında 
olmaları durumunda kullanabilir-
ler. Çocuklar cihazla oynamama-
lıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı 
çocuklar tarafından gözetimsiz 
şekilde yapılmamalıdır. 

-  12 yaşın altındaki çocukları cihaz-
dan uzak tutun. 

KULLANIM TALIMATLARI 
Bu cihaz ultrason ile fareleri, sıçan-
ları ve haşereleri kovar. Ultrason, 
20 kHz ile 1,6 GHz arası frekansta 
yayılan ve insan tarafından algılan-
mayan ses dalgalarıdır. Ultrason 
sesleri duvarlardan ve zeminler-
den geçemez, bunlar tarafından 
yansıtılır. Mekandaki yankı etkisi ne 
kadar güçlüyse, ultrason o kadar 
iyi dağılır. Örneğin kalın halılar sesi 
emer. Takılı olan ultrasonik fare 
kovucunun perdeler, mobilyalar 
vs. tarafından kapatılmayacağı 
bir pozisyon seçin. En iyisi cihazı 
zemine yerleştirmenizdir. Şekli 
itibariyle odanın köşesi için de gayet 
uygundur. Cihazı, tespit ettiğiniz, 
kemirgenlerin aktif olduğu alana 
yönlendirin. En iyi performans için 
cihazı sürekli açık bırakın.
Bu cihaz 25 kHz’ye kadarki frekans 
aralığında çalışır. 30 m2 alana 
kadarki oda başına en az bir cihaz 
gereklidir. Daha büyük veya L şek-
linde vb. odalar için başka cihazlara 
ihtiyaç duyarsınız.
Cihazın etkisini güçlendirmek için 
lütfen şunları dikkate alınız:
a)  Kemirgenlerin besine erişemeye-

ceğinden emin olun ve icabında 
mevcut besinleri / gıda mad-
delerini uygun, kapalı kaplarda 
saklayın. 

b)  Kemirgenlerin eve girebilecekleri 
tüm delikleri ve açıklıkları bloke 
edin ya da kapatın.

İlk başarıların ancak iki ile dört 
haftalık bir süreden sonra fark 
edilmesi gayet normaldir.

Evcil hayvanınızı izleyin: Birkaç 
saatliğine hafif huzursuz olabilir. 
Ardından tekrar alışıldığı gibi 
davranmalıdır. Eğer bu durum söz 
konusu değilse, ultrasonik fare ve 
sıçan kovucuyu kullanmaya devam 
etmemelisiniz. 

CIHAZ KONTROLÜ 
Cihazı ambalajından çıkarın ve 
cihazda ya da parçalarında hasarlar 
olup olmadığını kontrol edin. Hasar 
varsa cihazı kullanmayın. 

KULLANIM
1.  Elektrik fişinin ve kablosunun 

bağlantısını cihazın arka tarafın-
daki bağlantı yuvasına takın.

2.  Ardından elektrik fişini uygun bir 
şebeke prizine takın.

3.  LED kontrol lambası yanar ve 
icabında düşük sesli, hafif bir 
tıkırdama algılarsınız, ultrason 
fonksiyonu etkindir. 

TEMIZLEME 
1.  Ultrasonik fare ve sıçan kovucuyu 

prizden çekin. 
2.  Cihazın tozunu yumuşak, kuru bir 

bezle temizleyin. Ultrasonik ho-
parlör deliğinin tozunu yumuşak 
bir fırçayla temizleyebilirsiniz.

AB UYGUNLUK BEYANI
AB Uygunluk Beyanı üreti-
ciden talep edilebilir.

TEKNIK VERILER
Model: Ultrasonik fare ve sıçan 
kovucu 
Elektrik beslemesi:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 

Frekans aralığı: 25 kHz 
Enerji tüketimi: 1 W 
Etki alanı: yakl. 30m2 

Ürün kodu: 05043

BERTARAF
Ambalaj bertarafı

Ambalajı malzeme türüne 
göre tasnif ederek atınız. 
Mukavva ve kartonları 
kâğıt geri dönüşümüne, 

folyoları geri dönüştürme toplama 
merkezine verin.

Eski cihaz 
(Avrupa Birliği ve geri dönüştürüle-
bilir malzemelerin ayrı toplanması 
için sistemlere sahip olan diğer 
Avrupa ülkelerinde uygulanabilir): 

Eski cihazlar evsel atık 
değildir. Cihaz artık 
kullanılamayacak 
durumdaysa her tüketici,
yasal olarak eski cihazları 
evsel atıktan ayrı, ör. ken-

di belediyesinin/ilçesinin toplama 
merkezine vermekle yükümlüdür. 
Bu sayede eski cihazların nizami bir 
şekilde değerlendirilmesi sağlanır 
ve çevreye negatif etkileri önlenir. 
Bu nedenle elektrikli aletler burada 
gösterilen sembolle işaretlenmiştir.

NL
1 … Stekker
2 …  Opening ultrasoon  

geluidssignaal
3 … Controlelampje

CORRECT GEBRUIK
Het apparaat is uitsluitend ontwor-
pen als afweer tegen muizen en 
ratten. Het is uitsluitend bestemd 
voor privé-gebruik in droge bin-
nenruimten en niet bedoeld voor 
de commerciële sector. Gebruik de 
ultrasone afweer tegen muizen en 
ratten alleen volgens de beschrij-
ving in deze handleiding. Elk ander 
gebruik geldt als niet geoorloofd 
en kan leiden tot materiële schade 
of zelfs tot persoonlijk letsel. De 
fabrikant of handelaar aanvaardt 
geen aansprakelijkheid voor be-
schadigingen die zijn ontstaan door 
ongeoorloofd of verkeerd gebruik. 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
WAARSCHUWING!  
 Gevaar van een  
stroomstoot! 

Een foutieve elektrische installatie 
of te hoge netspanning kan leiden 
tot een elektrische schok. 
-  Sluit het apparaat alleen aan 

wanneer de netspanning van het 
stopcontact overeenkomt met 
de vermelde spanning op het 
typeplaatje. 

-  Sluit het apparaat alleen aan op 
een goed bereikbaar stopcontact 
zodat u bij een eventuele storing 
snel de stekker uit het contact 
kunt trekken. 

-  Gebruik het apparaat niet als het 
zichtbaar beschadigd is. 

- Maak de behuizing niet open. 
-  Dompel het apparaat niet onder in 

water of andere vloeistoffen. 
-  Pak de stekker nooit beet met 

vochtige handen. 
-  Houd het apparaat uit de buurt van 

open vuur en hete oppervlakken. 
-  Dit apparaat mag worden gebruikt 

door kinderen vanaf 12 jaar en 
door personen met een beperkt 
fysiek, zintuiglijk of mentaal 
vermogen, dan wel gebrek aan 
ervaring en kennis, indien toezicht 
op hen wordt gehouden of ze zijn 
geïnstrueerd betreffende het veilig 
gebruik van het apparaat en de 
bijbehorende gevaren. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spe-
len. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet zonder 
toezicht worden uitgevoerd door 
kinderen. 

-  Houd dit apparaat buiten het 
bereik van kinderen die jonger zijn 
dan 12 jaar. 

GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
Dit apparaat verdrijft muizen, ratten 
en ander ongedierte met ultrasoon 
geluid. Ultrasoon geluid bestaat uit 
geluidsgolven die worden afgege-
ven met een frequentie van 20 kHz 
tot 1,6 GHz, welke door mensen 
niet wordt waargenomen. Ultrasoon 
geluid kan niet door wanden en 
vloeren dringen, maar wordt erdoor 
weerkaatst. Hoe sterker de echo 
in de ruimte is, des te beter wordt 
het ultrasoon geluid verspreid. 
Bijvoorbeeld dikke vloerbedekking 
absorbeert de geluidsgolven. Kies 
een positie waarbij de aangesloten 
ultrasone afweer tegen muizen 
niet is afgedekt door gordijnen, 

meubels, enz. Optimaal is plaatsing 
van het apparaat op de vloer. Door 
de vorm is het ook goed geschikt 
voor de hoek van een ruimte. Richt 
het apparaat op het gebied waarin 
u activiteiten van knaagdieren hebt 
geconstateerd. Voor de beste resul-
taten kunt u het apparaat het best 
continu ingeschakeld laten.
Dit apparaat werkt in het frequen-
tiebereik tot 25 kHz. Per ruimte 
van max. 30 m2 is minstens één 
apparaat nodig. Voor grotere of 
L-vormige ruimtes zijn meer ap-
paraten nodig.
Om de werking van het apparaat 
te versterken, moet u aan het vol-
gende denken:
a)  controleer of de knaagdieren 

geen toegang tot voeding hebben 
en sla evt. aanwezige voeding of 
levensmiddelen op in geschikte, 
afgesloten houders. 

b)  blokkeer of sluit alle gaten en 
openingen waardoor knaagdieren 
het huis kunnen binnendringen.

Eerste positieve resultaten zijn ge-
woonlijk pas na twee tot vier weken 
merkbaar.

Houd uw huisdier goed in het oog: 
het is mogelijk dat het enkele uren 
lichte onrust vertoont. Hierna moet 
het zich weer zoals gewoonlijk 
gedragen. Mocht dit echter niet het 
geval zijn, dan kunt u de ultrasone 
afweer tegen muizen en ratten 
beter niet verder gebruiken. 

APPARAAT CONTROLEREN 
Neem het apparaat uit de verpak-
king en controleer of het apparaat, 
dan wel afzonderlijke onderdelen, 
beschadigingen vertonen. In dit 
geval mag u het apparaat niet 
gebruiken. 

GEBRUIK
1.  Steek de aansluiting van het 

stroomsnoer met de stekker in 
de aansluitbus aan de achterkant 
van het apparaat.

2.  Daarna steekt u de stekker in een 
geschikt stopcontact.

3.  De led-indicator begint te bran-
den en eventueel hoort u ook 
een zacht ratelend geluid: de 
ultrasoon functie is nu actief. 

REINIGEN 
1.  Trek de stekker van de afweer 

tegen muizen en ratten uit het 
stopcontact. 

2.  Stof het apparaat af met een 
zachte, droge doek. De opening 
voor het ultrasoon geluid kunt u 
met een zacht penseel afstoffen.

EG-CONFORMITEITSVER-
KLARING

De EU-conformiteitsverklaring kan 
bij de distributeur worden aange-
vraagd.

TECHNISCHE GEGEVENS
Type: Ultrasone afweer tegen  
muizen en ratten 
Voeding:  
220 - 240 V, ~ 50/60 Hz 
Frequentiebereik: 25 kHz 
Energieverbruik: 1 W 
Effectief bereik: ca. 30m2 

Artikelnummer: 05043

AFVALVERWIJDERING
Verpakking afvoeren

Voer de verpakking 
correct gesorteerd af. Doe 
papier en karton bij het 
oud papier en geef folie af 

bij een gespecialiseerd inzamel-
punt.

Oude apparaten 
(Van toepassing in de Europese 
Unie en andere Europese landen 
met systemen voor gescheiden 
afvalbehandeling): 

oude apparaten horen niet 
bij het huishoudelijk afval. 
Mocht het apparaat niet 
meer bruikbaar zijn, dan is 
elke consument
wettelijk verplicht om 

oude apparatuur gescheiden van 
het huisvuil af te voeren, bijv. bij 
een inzamelpunt van de gemeente 
of het stadsdeel. Op die manier is 
gewaarborgd dat oude apparaten 
vakkundig worden verwerkt en 
negatieve effecten voor het milieu 
worden vermeden. Daarom zijn 
elektronische en elektrische ap-
paraten gemarkeerd met het hier 
afgebeelde symbool. 


